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مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة السابعة والخمسون الدورة السادسة والخمسون 

 البند ١٦٦ من جدول الأعمال 
    التدابير الرامية إلى القضاء على الإرهاب الدولي 

رسالة مؤرخة ٢١ أيار/مايو ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمـين العـام مـن الممثـل الدائـم 
  لإسرائيل لدى الأمم المتحدة 

أود أن أوجـه انتبـــاهكم إلى آخــر الحــوادث في حملــة الإرهــاب الفلســطيني المســتمرة 
الموجهة ضد المواطنين الإسرائيليين. 

فبعد ظهر يـوم الأحـد، في حـوالي السـاعة ١٦/١٥ (بـالتوقيت المحلـي)، دخـل إرهـابي 
فلســطيني متنكــر في زي جنــدي إســرائيلي إلى ســوق مكشــوفة في مدينــة نتانيــا الإســـرائيلية 
ـــة إلى جســمه. وكــانت القنبلــة محشــوة  السـاحلية، وفجـر عبـوات ناسـفة قويـة كـانت مربوط
بالمسامير والقلاووظات وغيرهـا مـن الأشـياء بقصـد إحـداث أقصـى قـدر مـن الآلام والمعانـاة. 
وأدت قـوة الانفجـار إلى مقتـل ثلاثـة إسـرائيليين وإصابـة أكـثر مـن ٥٠ آخريـن، أصيـب كثــير 
منهم بإصابات خطيرة. وأعلنت كل من المنظمتين الإرهابيتين الجبهة الشعبية لتحريـر فلسـطين 

وحماس مسؤوليتها عن هذا التفجير. 
وبالإضافـة إلى الانفجـار الـذي وقـع في نتانيـا، كـانت هنـــاك عشــرات مــن محــاولات 
الهجمـات الانتحاريـة في الأيـام الأخـيرة. ومـن بينـها قيـام انتحـــاري فلســطيني بتفجــير عبواتــه 
الناسـفة أمـس عنـد ملتقـى الطـرق المزدحـم �تانـاخيم� فقتـل نفسـه، ولم يسـفر الحـــادث عــن 
إصابات. وقد فجر الإرهابي عبواته الناسفة عندما اقتربت منه الشرطة بعد أن أثار ريبـة سـائق 
كـان علـى مقربـة. وبـالأمس أيضـا، ألقـت الشـرطة القبـض علـى انتحاريـة بـــالقرب مــن بلــدة 

طولكرم التابعة للسلطة الفلسطينية. وكانت المرأة في طريقها للقيام جوم داخل إسرائيل. 
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وهـذه هـي مجـرد آخـر الحـوادث في حملـة الإرهـاب الفلســـطيني المســتمرة الــتي وردت 
)، و ١ أيـار/مـايو  A/56/940-S/2002/533) تفاصيلها في الرسائل المؤرخة ٨ أيـار/مـايو ٢٠٠٢
 ،(A/56/909-S/2002/415) ـــــل ٢٠٠٢ ٢٠٠٢ (A/56/936-S/2002/503)، و ١٢ نيســــان/أبري
(A/56/895- و ١ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ ،(A/56/912-S/2002/373) و ١٠ نيسان/أبريل ٢٠٠٢

(S/2002/337، و ٢٧ آذار/ مــــــارس ٢٠٠٢ (A/56/891-S/2002/322)، و ٢٦ آذار/مـــــــارس 

٢٠٠٢، و ١٨ آذار/مـــــــارس ٢٠٠٢ (A/56/880-S/2002/293)، و١٤ آذار/مــــــــارس ٢٠٠٢ 
(A/56/876-S/2002/280)، و ١١ آذار/ مـــارس ٢٠٠٢ (A/56/867-S/2002/257)، و ٨ آذار/ 
 ،(A/56/857-S/2002/233) و ٥ آذار/مارس ٢٠٠٢ ،(A/56/864-S/2002/252) مــــارس ٢٠٠٢
A/56/843-) و ٢٧ شــباط/فــــبراير ٢٠٠٢ ،(A/56/854-S/2002/222) و ٤ آذار/مــارس ٢٠٠٢

S/2002/208)، و ٢٠ شــباط/فــبراير ٢٠٠٢ (A/56/828-S/2002/185)، و ١٩ شــباط/فـــبراير 

 ،(A/56/819-S/2002/164) و ١١ شـــــــــــباط/فــبراير ٢٠٠٢ ،(A/56/824-S/2002/174) ٢٠٠٢
و ٨ شــــباط/فــــبراير ٢٠٠٢ (A/56/814-S/2002/155)، و ٢٨ كــــانون الثــــاني/ينـــــاير ٢٠٠٢ 
ـــاير ٢٠٠٢ (A/56/788-S/2002/104)، و ١٨  (A/56/789-S/2002/126) و ٢٢ كــانون الثــاني/ين
ـــــانون الثــــاني/ينــــاير ٢٠٠٢  كـــانون الثـــاني/ينـــاير ٢٠٠٢ (A/56/781-S/2002/86)، و ١٦ ك
 ،(A/56/771-S/2002/47) و ١١ كانــــــــــون الثانـــــي/ينايــــــــر ٢٠٠٢ ،(A/56/774-S/2002/73)
و ٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ (A/56/766-S/2002/25)، و ١٣ كانون الأول/ ديسمبر ٢٠٠١ 
 ،(A/56/678-S/2001/1150) و ٤ كانـــــون الأول/ديســـــمبر ٢٠٠١ ،(A/56/706-S/2001/1198)
و ٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ (A/56/670-S/2001/1141)، و ٢٧ تشرين الثــاني/نوفمــــــــبر 
A/56/617-) و ١٢ تشـــــــرين الثـــــــــاني/نوفمــــــــبر ٢٠٠١ ،(A/56/663-S/2001/1121) ٢٠٠١

S/2001/1071)، و ٥ تشــــــرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ (A/56/604-S/2001/1048)، و ٢٤ تشـرين 

الأول/أكتوبـــــــــــــــر ٢٠٠١ (A/56/506-S/2001/1011)، و ١٩ تشـرين الأول/أكتــوبر ٢٠٠١ 
 ،(A/56/483-S/2001/975) و ١٧ تشريــــــن الأول/أكتوبــــــر ٢٠٠١ ،(A/56/492-S/2001/990)
و ٨ تشــــرين الأول/أكتوبــــر ٢٠٠١ (A/56/450-S/2001/948)، و ٥ تشــــرين الأول/أكتوبـــــر 
A/56/438-) ـــــــــــــــر ٢٠٠١ ٢٠٠١ (A/56/444-S/2001/943)، و ٣ تشـــــــــــــرين الأول/أكتوب

ـــول/ســبتمبر  S/2001/938)، و ٢٤ أيلـول/ سـبتمبر ٢٠٠١ (A/56/406-S/2001/907)، و ٢٠ أيل

 ،(A/56/367-S/2001/875) ـــــبر ٢٠٠١ ٢٠٠١ (A/56/386-S/2001/892)، و ١٧ أيـــلول/سبتمـــ
A/56/331-) و ٤ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١ ،(A/56/346-S/2001/858) و ٧ أيلـول/سبتـمـبر ٢٠٠١

S/2001/840)، و ٣٠ آب/أغســطس ٢٠٠١ (A/56/325-S/2001/834)، و ٢٧ آب/أغسطـــــس 

 ،(A/56/294-S/2001/787) و ١٣ آب/أغســــــــــطس ٢٠٠١ ،(A/56/324-S/2001/825) ٢٠٠١
A/56/280-) و ٨ آب/أغسطس ٢٠٠١ ،(A/56/286-S/2001/780) و ٩ آب/ أغسطس ٢٠٠١

S/2001/775)، و ٦ آب/أغســطس ٢٠٠١ (A/56/272-S/2001/768)، و ٢٧ تمـــــــــــوز/يوليــــــه 

 ،(A/56/223-S/2001/737) و ٢٦ تمــــــــوز/يوليــــــــــه ٢٠٠١ ،(A/56/225-S/2001/743) ٢٠٠١
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A/56/184-) و ١٣ تمـوز/يوليـــــــه ٢٠٠١ ،(A/56/201-S/2001/706) و ١٧ تمـوز/ يوليـه ٢٠٠١
S/2001/696)، و ٣ تمــــوز/يوليـــــه ٢٠٠١ (A/56/138-S/2001/662)، و ٢ تمــوز/يوليـــه ٢٠٠١ 

 ،(A/56/119-S/2001/619) ــــــــــه ٢٠٠١ (A/56/131-S/2001/656)، و ٢١ حزيـــــــــــــــــران/يوني
و ١٩ حزيــــران/يونيــــه ٢٠٠١ (A/56/98-S/2001/611)، و ١٨ حزيـــــــــــران/يونيــــــه ٢٠٠١ 
 ،(A/56/92-S/2001/585) ـــــــــــــــــه ٢٠٠١ (A/56/97-S/2001/604)، و ١٣ حزيـــــــــــــــران/يوني
و ١١ حزيــــران/يونيــــــه ٢٠٠١ (A/56/91-S/2001/580)، و ٤ حزيــــــــــــــران/يونيـــــه ٢٠٠١ 
(A/56/85-S/2001/555)، و ٣٠ أيـــار/مايو ٢٠٠١ (A/56/81-S/2001/540)، و ٢٥ أيـــار/مايو 
 ،(A/56/78-S/2001/506) و ١٨ أيـــــــــــار/مــــــــــــايو ٢٠٠١ ،(A/56/80-S/2001/524) ٢٠٠١
A/56/69-) و ٩ أيــــــار/مــــــايو ٢٠٠١ ،(A/56/72-S/2001/473) و ١١ أيـــــار/مـــــــايو ٢٠٠١

S/2001/459)، و ١ أيــار/ مايو ٢٠٠١ (A/55/924-S/2001/435)، و ٢٣ نيسان/أبريـل ٢٠٠١ 

(A/55/910-S/2001/396)، و ١٦ نيســان/أبريـل ٢٠٠١ (A/55/901-S/2001/364)، و ٢٨ آذار/ 
 ،(A/55/860-S/2001/280) و ٢٧ آذار/مارس ٢٠٠١ ،(A/55/863-S/2001/291) مارس ٢٠٠١
A/55/842-) و ١٩ آذار/مــارس ٢٠٠١ ،(A/55/858-S/2001/278) و ٢٦ آذار/ مـارس ٢٠٠١

ـــارس ٢٠٠١  S/2001/244)، و ٥ آذار/ مـارس ٢٠٠١ (A/55/821-S/2001/193) و ٢ آذار/مـــ

(A/55/819-S/2001/187)، و ١٤ شـــباط/ فـــبراير ٢٠٠١ (A/55/787-S/2001/137)، و ١٣ 
A/55/762-) ـــــبراير ٢٠٠١ شـــباط/فـــبراير ٢٠٠١ (A/55/781-S/2001/132)، و ٢ شـــــباط/ف

S/2001/103)، و ٢٥ كانـــون الثــاني/ينـــاير ٢٠٠١ (A/55/748-S/2001/81)، و ٢٣ كــــانون 

A/55/719-) و ٢٨ كانون الأول/ديسمــبر ٢٠٠٠ ،(A/55/742-S/2001/71) الثاني/يناير ٢٠٠١
S/2000/1252)، و ٢٢ تشـرين الثـاني/نوفمــبر ٢٠٠٠ (A/55/641-S/2000/1114)، و ٢٠ تشرين 

A/55/540-) و ٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠ ،(A/55/634-S/2000/1108) الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠
 .(S/2000/1065

وتحمل حكومة إسرائيل السلطة الفلسطينية المسؤولية الكاملة عـن الهجـوم الـذي وقـع 
في نتانيا. وقد أدت عملية الدرع الدفاعي إلى انخفاض هائل في النشاط الإرهـابي. ومـع ذلـك، 
يواصـل الإرهـابيون الفلسـطينيون محـاولام لشـن هجمـات وقتـل المدنيـين الإسـرائيليين يوميــا. 
وبدلا من أن تفي القيادة الفلسطينية بالتزاماا بمكافحة الإرهاب، تواصل تحريض شعبها علـى 
ـــة. وقــد أحبطــت في الأســابيع الأخــيرة أكــثر مــن  العنـف وتسـاند أعمـال المنظمـات الإرهابي
٢٠ محاولـة تفجـير وذلـك بواسـطة الجـهود المتضـافرة الـتي تبذلهـا قـوات الأمـن الإســرائيلية. إن 
هذه الجهود، وهذه الجهود وحدهـا، هـي الـتي تحـول بـين الإرهـابيين الفلسـطينيين وضحايـاهم 

المقصودين. 
ولم تتخـذ القيـادة الفلسـطينية، رغـم العبـارات الطنانـة المعاديـــة للإرهــاب، أي إجــراء 
ملموس من شأنه أن يمنع استئناف الهجمات الإرهابيـة ضـد إسـرائيل. وتواصـل منظمـة حمـاس 
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الإرهابية العمل في غزة دونما عائق عمليا، ولا تزال قيادـا طليقـة وبوسـعها تنسـيق العمليـات 
ـــها حمــاس إلى  الإرهابيـة المهلكـة. ويسـتمر هـذا الوضـع رغـم النـداءات المسـتمرة الـتي تدعـو في
الحـرب المقدسـة وإلى تدمـير إسـرائيل، ومـا يعلنـه قادـا تكـرارا مـن التوعـد بموجـة مجـددة مـــن 

الهجمات على إسرائيل. 
ويب إسرائيل باتمع الدولي أن يمارس أقصى الضغط على القيادة الفلسـطينية لكـي 
تغتنم الفرصة المتاحة لنا نتيجة للهدوء النسبي الذي شــهدناه في الأسـابيع الأخـيرة. ولا بـد مـن 
اتخاذ مزيد من الإجراءات لتفكيك المنظمات الإرهابية الفلسطينية عن طريق سـجن أعضائـها، 
وقطع التمويل عنهم وتدمير مرافقـهم. إن تدمـير القـدرات الإرهابيـة الفلسـطينية يعـد جوهريـا 
إذا مـا كـان للجـهود الجـاري بذلهـا حاليـا لإعـادة الطرفـين إلى عمليـة ســـلمية تســتهدف تلبيــة 

طموحات الشعب الفلسطيني وتحقق حلا دائما للصراع أن تنجح. 
وأكـون ممتنـا لـو عملتـم علـى تعميـم نـص هـذه الرســـالة كوثيقــة مــن وثــائق الــدورة 
السادسـة والخمسـين للجمعيـة العامـة، في إطـار البنـد ١٦٦ مـن جـدول الأعمـال، ومـن وثـائق 

مجلس الأمن. 
(توقيع)  يهودا لانكري 
الممثل الدائم 
 


